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For easy installation of your Para la instalación fácil de su producto 
GRAFF product you will need: de la GRAFF usted necesitará: 

 to READ ALL the instructions completely before beginning,  LEER TODAS las instrucciones completamente antes de comenzar, 
 to READ ALL the warnings, care and maintenance information.  LEER TODA la información sobre las advertencias,

   cuidado y mantenimiento.

ENGLISH
~

ESPANOL
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K1

Phillips screwdriver, desarmador Phillips,
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Aerator body

Hex socket cap screw

Decoration cover

Lever

Decorative sleeve

10

Spout

O-ring seal

O-ring seal

E

Cuerpo del perlator

Tornillo con asiento hexagonal

Zócalo decorativo

Mango

Camisa decorativa

Caño

Junta tórica

Junta tórica
11

Escutcheon Roseta

Aerator insert Cartucho del perlator

Escutcheon Roseta

GB

K1 Special key for the aerator

E

Llave especial para el aereador
K2 Hex key 2,5 Llave allén 2,5
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O-ring seal Junta tórica
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O-ring seal Junta tórica

Hole plug Obturador

O-ring seal Junta tórica
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Knurled sleeve

Cover knurled sleeve

Camisa moleteada

Cubierta camisa moleteada
Cover knurled sleeve Cubierta camisa moleteada

Knurled sleeve Camisa moleteada

21
Hole plug Obturador

22
O-ring seal Junta tórica
Screw Tornillo

K3

K3 Hex key 2 Llave allén 2
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Screw the decorative base onto the mixer's nut (7).
Enrosque el zócalo decorativo en la tuerca del cartucho (7).
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See fig. 1

1. Remove aerator insert (4) (use the special key )K1(  supllied) and turn 
faucet handle to the full on mixed position.

2. Turn on hot and cold water supply valves and flush water lines for 15 
1)seconds .

3. Check all connections at arrows for leaks. Re-tighten if necessary, but 
do not overtighten.

4. Replace aerator insert (4). Use the special key )K1( .

1) IMPORTANT: This flushes away any debris that could cause damage to 
internal parts.

Ver la figura 1

1. Retire el inserto del aereador (4) (use una llave especial K1( ) anexa al 
juego) y gire el mango del grifo a la posición de mezclado completo.

2. Abra las válvulas de suministro de agua fría y caliente y enjuague las 
1)lineas de agua por 15 seg. .

3. Chequee todas las conecciones para ver si hjay fuga de agua. Reajuste 
si es necesario, pero no ajuste demasiado.

4. Coloque el inserto del aereador (4). Ajuste solo con la llave especial (K1).

1) IMPORTANTE: Esto limpia los residuos que podrían causar daño a las 
piezas internas con un chorro de agua.

4AFTER INSTALLATION BEFORE USE  DESPUES DE LA INSTALACIÓN Y ANTES DEL USO    

ENGLISH
~

ESPANOL

It is recommended that every 3-6 months (depending on water quality) 
you remove the aerator (item 4, fig. 1) from the faucet spout (1) in order 
to remove any impurities. For this purpose, use the special key  )K1(
(supplied).

Una vez a 3-6 meses (dependiendo de la calidad del agua) se recomienda 
quitar el difusor (pos. 4 dis. 1) del caño de la mezcladora (1)  con el fin de 
limpiarlo de todo tipo de ensuciamiento. Para eso use una llave especial 

 )K1( anexa al juego.

 

~
ESPANOLENGLISH

5OPERATION DESCRIPTION   DESCRIPCIÓN DEL FUNCIONAMIENTO

The faucet is operated by lifting the handle. The temperature is 
increased by turning the lever to the left and decreased by turning it 
to the right. Turning it all the way to the left gives a flow of only hot 
water, all the way to the right gives only cold water.

El grifo es operado levantando la manilla. El aumento de la tempera-
ture del agua sucede al tornar la palanca a la izquierda, y la reducción 
al tornar la palanca a la derecha. La posición extrema izquierda del 
mango de la salida sólo al agua caliente, la extrema derecha la salida 
sólo del agua fría.
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